
r 

O 5 AGUSTJ3 1987 . 

ERCiYES üNIVERSITESI 

iLAHiYAT FAKÜLTESi 

- DERGiSi 

KAYSERİ-1985 



POZİTİVİZMİN TÜRKİYE'YE GİRİŞİ* 

Yrd. Doç. Dr. Murtaza KORLAELÇİ 

Pozitivizmin kuructisu Auguste Comte (1 798- 1857) ın ölü­
münden sonra talebeleıi, «10 Rue Monsieur-le Princeıı deki evini 
merkez haline getirerek Pierre Laffitte'in b~kanlığında toplanma­
ya devam ettiler. Resmi organ olarak da <<Revue Occidentalıı ı çı­
karmaya devamla, fikirlerini yaymayı sürdürdüler. Emil Littre 
(1801- 1881) Ernest Renan (1823 -1890), Hippolyte Taine (1828-
1893), Pierre Laffitte (1823- 19.03) veEmil Durkheim (1858- 1917) 
pozitivizmin Fransa ve d~ devletlerde yayılmasında büyük rol oy­
namışlardır. 

XIX. yüzyılın ikinci yarısında Fransız edebiyatma büyük bir 
etki yapan pozitivist doktrin, Lecon de Lisle gibi şairleri, Saint 
Beuve gibi eleştirmenleri de kendine çeker. Tarihçi Fustel de Cou­
longes metne sadik kesin metodunu bu doktrinden alır. Coulonges 
bu metodu «la Cite Antiqueıı isimli eserinde gerçekleştirir. Fakat 
pozitivizm bilhassa H. Taine ve Ernest Renan ile edebiyatın büyük 
bir kısmına uygulanır, Goncaurt'ların realizmi ve Zola'nın natüra­
lizmi pozitivist etkilerle doludur (1). 

Böylece, A. Comte sonrası Fransa'daki gelişimini birkaç cüm­
le ile belirtmeye çalı.ştığımız pozitivizmin ülkemize girişi, doğru­
dan felsefi bir kanalla değil, değişik yolardan vuku bulmuştur. 
Bunlar arasında; edebiya~ akımları, o devirdeki okullarımıza konu­
lan müsbet ilim dersleri, doğrudan Fransızca tedrisat yapan okul­
lar, Avrupa'ya gönderilen bazı talebeler, eğitim müesseselerimize 
giren yabancı uzmanlar, bazı dernekler, vb. sayılabilir. Bu husus­
ta kesin bir tarih vermek mümkün değildir. Ancak pozitivizmin 
ülkemize girişinde önemli rol oynayan bazı tercümeleri ve bir kı­
sım dernekleri belirtmekle yetineceğiz. . 

(*) Atatürk Üniversitesi Fen - Edebiyat Fakültesi Felsefe Bölümünce 7 -ll 
Mayıs 1984 tarihleri arasında Erzurum'da düzenlenen «<. Felsefe ve Sos­
yal İlimler Kongresi» ne tebliğ olarak sunulmuştur. 

{1) Salamon Pierre, Precis d'Histoir de la Litterature Fraçaise, Paris 1966, 
s. 375. 
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TERCÜMELER : 

"Edebiyat ve fikir hayatımızdaki birçok yeniliklelin Fransa'­
dan geldiği düşünülürse bu hususta en büyük pay tercümelere dü­
~er. Araştırmamızın üst sınırını teşkil eden- 1920 yılına kadar Er­
nest Renan hariç> hemen hiçbir pozitivist filozofun eserinin tam 
olarak doğrudan tercümesine henüz rastlayamadık. Yalnız kimi 
JI'Ozitivist filozofların bazı konulardaki görüşleri lisanımıza çevril­
miştir. Bu çeviriler müstakil r.isaleler olmayıp, birtakım dergileri­
mizde yer almaktadır. 

Bu husustaki çeviri hareketinin başında, pozitif felsefenin et­
kisi ile doğan ve bir noktada pozitivizmin edebi akımı diyebileceği­
miz realizm ve natüralizm ceryanlarının önemli şahsiyetlerinden 
yapılan çok sayıdaki tercüme makaleler yer almaktadır. Konumu­
za açıklık getireceği düşüncesiyle ilk yapılan çevirilerden itibaren 
bazılarını belirtmeye çalışacağız. 

Tanzimat'ın ilanından (1839) dört sene sonra, 1843'de Münif 
Paşa'nın Fenelon, Fontenelle ve Voltaire'den yaptığı «Muhaverat-ı 

Hikemiyeıı adlı felsefi diyaloglar tercümesi, batı felsefesine ka~ı 
uyanan ilginin ilk yazılı vesikasıdır (2). İkinci çeviriyi Şinasi; La 
Fontaine, Racine ve Lamartine gibi şairlerden yaptığı tercümele­
ri küçük bir risale haline getirip truıbasma olarak 1859'da yayın­
lar (3). Edebi bir eserin bütün olarak ilk tercümesi ise Yusuf Ka­
mil Paşa'nın 1862'de Fenelen'dan yaptığı ((Telemaque?> tercümesi­
dir (4). 

Namık Kemal (Tekirdağ 1840- Sakız 1888) ve Ziya Paşa (İs­
tanbul 1825 - Adana 1880), pozitivizme karşı olmalarına rağmen, 
yaptıkları tercümelerle az da olsa pozitif düşüncenin memleketi­
mizde gelişmesine katkıda bulunmuşlardır. Bu zatların Fransız 
1789 devrimilli hazırlayan aydınlanma dönemi filozoflarından yap­
tıklan tercümeler, pozitivist dü.şünürlerimiz üzeıinde etki yapmış­
tır. Bu nedenle adı geçen iki düşünürümtızün yaptığı çevirilerden 
bahsettikten sonra diğerlerine geçeceğiz. 

Nanıık Kemal, Montesquieu'nün Romalılar hakkındaki HCon­
cideration Sur les Cause de la Grandeur des Romains et leur Deca-

(2) Kaplan Prof. Dr. Mehmet, Türk Edebiyatı Üzerine Araştırmalar I, İst. 
1976, s. 301. 

(3) Sevük İsmail Habib, Avrupa Edebiyatı ve Biz, C. II, İst. 1941, s. 54. 
(4) Perin Cevdet, Tanzimat Edebiyatında Fransız Tesiri, İst. 1946, s. 205. 
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dence» isiinli eseriyle, Kanunların Ruhu (L'Esprit des Lois) isimli 
eserini tercüme eder. Ne var ki baGtıramaz. Daha sonra ceKanunla­
rın Ruhu» nu 1915'de Hüseyin Nazım tercüme eder (5). Bu eserin 
1'789 Fransız Devriminin meydana gelişinde oynadığı rol, her ay­
dm sima.ca malumdur. Ziya Paşa ise J.J. Rousseau'nun . ccEmileıı 

ve «itirafları> ını tercüme eder. Namık Kemal ve Ziya Paşa, J.J. 
Rousseau, Voltaire ve Montesquieu gibi filozoflan izler (6). Bu 
filozoflar, aynı zamanda, pozitivizmin kurucusu Auguste Comte'un 
fikir kaynakları arasmda da yer almaktadır. 

Ülkemizdeki çeviri hareketi XIX. asnn son çeyreği içinde hı­
zını biraz dahn. artınr. 1874'de Teodor Kasap, realist Alexendre 
Dumas Fils'den beş perdelik <tPara Me·selesi» isimli komediyi çevi­
rir. Bu komedi A. Dumas Fils'in dilimize çevirilen ilk eseridir (7). 
1882'de aynı yazardan Ahmet Mithat «Bir kadın Hikayesi>> ve «An­
tanim isinıli iki eseri çevirir. Bunlardan başka aynı yazarın şu 
eserleri de parantez içinde belirtilen şahıslar tarafından dilimize 
aktarılır : Bir Mektup Paketi (Halil Edib, 1884), Sazarin (Halil 
Edib, 1886), Hermin (Ahmet İhsan, 1892), Bir Riyazinin Muaşa­
ka.sı (Sezaizade Ahmet Hikmet, 1892), ineili Hanım (Mehmet Ta­
hir, 1882). Biz sadece 1920 yılına kadar yapılan çevirileri konumu­
za dahil ettiğimiz · için, bu tarihten sonraki çevirilerden bahsetme­
yeceğiz. Bu sırurlama diğer tüm yazarlar için de geçerlidir. 

1891'de Muallim Naci, natüralizmin şefi Emile Zola'ttan Te­
rez Raken (Therese Raquin, 1867) isimli romanı dilimize çevirme~ 
ye çalışır. Fakat Zola'dan yapılan bu ilk çeviri yarım kalır. Aynı 
yazann şu eserleri de, yanlarında belirtilen şahıslar tarafından 
1920 yılına kadar edebiyatımıza kazandırılır : Canlı Cenaze (Rüş­
tü, 1891), Nakil (Uşakizade Halid Ziya, 1894), Mana (Sahib, 1911), 
Maktel (Aktör Burhaneddin, 1914), Tugyan (Sadri, 1919). 

NatüraliGt Guy de Maupassant, uzun yıllar gazete ve mecmua­
larda tefrika edilen hikaye ve romanlan ile, ülkemizde moda olup 
en çok okunan Fransız yazarlardan biridir (8). Bu yazann eserle­
rinden «Zeytinlik)) Ziya Zeynel ve «Zinetıı Tevfik Amir tarafından 
1890) yılında tercüme edilir. 

(5) Sevük İsmail Habib, a.g.e., s. 132. 
(6) Kabaklı Ahmet, Türk Edebiyatı, C. II, İst. 1958, s. 550. 
(7) Scvük !smail Habib, a.g.e., s. 407 . 
• (8) Sevük İsmail Habib, a.g.e., s. 382. 
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1893'de pozitivist filozof Hippolitte Taine'in hayranı Paul 
Bourget'den, Ahmet İhsan «Sevday-ı Hakiki» isimli eseri çevirir. 
Yine aynı yazardan Ahmet İhsan <<Mavi Düşes» adlı eseri de 1899'­
da kültürüroüze katar. Bu yazann <<Bir Kadının Yalanları» adlı 
eseri ise 190l'de İbrahim Hikmet tarafından Türkçe'ye çevrilmiş­
tir (9). 

1896 yılında, Flaubert'in realizmirii daha ileri safhalara ulaştı­
ran Goncourt Kardeşlerden, «Renee Mauperinıı isimli roman Ferit 
Paşazade Mehmet Münci tarafından dilimize çevrilir. 1914'de pozi­
tivist filozof Ernest Renan'dan, Paris Ulum-u içtimai mezunu Na­
hit isimli bir zat <<Hayat-ı Jezu>> isimli eseıi tercüme eder (10). Bu 
eser 1920 yılına kadar, bir pozitiviBt filozoftan doğrudan yapılan 
ilk müstakil tercüme eserdir. 

Böylece görüldüğü gibi, pozitivizmin etkisi ile ortaya çıkan 
realizm ve natüralizm edebiyatımııda büyük bir yer işgal ediyor. 
O zamanlar kültü;ı:ümüzde batı felsefesine yer verilmediği düşünü­
lürse, pozitivizmin ·Türkiye'ye girişinde tercümelerin dolayısıyla 
da edebiyatın oyrıadığı rol ortaya çıkar kanısındayız. 

DERNEKLER: 

Pozitivizmin ülkemize girişinde tercümelerden sonra ikinci 
önemli rolü bazı dernekler oynamıştır. Ancak şunu hemen ifade 
etmeliyiz ki pozitivizmin yurdumuza girmesini temin için özel ola­
rak kurulmuş bir dernek yoktur. Yalnız üyeleri arasında, poziti­
vistıerle ilişki kurmuş veya bizzat pozitivist olan şahıslar bulundu-. ' 

ran derneklerin varlığını da kimse inkar edemez. Pozitivizm taraf .. 
lısı üyelerden Ahmet Hıza gibi bazıları, mensubu bulunduğu der­
neğin yayın organını kendi fikri doğrultusunda kullanınakla bera­
ber, derneğin başkanı bile olmuştur. 

Burada, biribirinin mütemmimi olan iki dernekten söz edece­
ğiz. Bunlardan biri <<Yeni OıSmanlılar Cemiyeti>i (Jön Türkler), di­
ğeri de «İttihat ve Terakki Cemiyetin dir. 

YENİ OSMANLILAR CEMİYETİ (JÖN TÜRKLER): 

Bu dernekler 1865'de İstanbul'da gizli olarak kurulur. Kuru­
cuları: Sağır Ahmet Bey'in küçük oğlu Mehmet, reji komiseri Nu-

\9) Perin Cevdet, a.g.e., s. 208. 
(lO) Sevük İsmail Habıb, a.g.e., s. 454. 
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ri, Ziya Paşa, Namık Kemal, Ali suavi-, Şair Ali Fetruh'un sonra­
dan Kudüs Mutasarrıfı olan baba,sı Reşad Bey (Pa.ş:}), Agah Efendi 
ve Ayetullah Bey idi. Derneğiı.ı fikir lideri Şinasi'nin Avrupa'ya ge­
lişinden ·sonra, aynı göreve Namık Kemal getiıilir. İlk toplantı Sa.­
ğır -Ahmet Bey'in yahsında ·yapılır. Kuru·cu üyelerden Ayetullah 
Bey, bu toplantıya i<Katbonari ve Lehistan gizli derneği ile ilgili 
iki kitaplaı> gelir. Sistem ola rak Karbonari kabul edilir: (12). 

Dernek hızla gelişir. Kısa zamanda üye sayısı 245'e yükselir. 
Osman1ı hanedanından iki şehzade, Murat ve Abdulhamid, derne­
ğe İlgi göstexirler (13) .. Fakat dernekt·e önerrJi bir rol oynayan zat, 
Mısır hanedamndan Mustafa Fazıl Paşa. olur. BÜyük karde:şi hidiv 
İsmail Paşa'nın 18.86 da Sultan .t}bdülaziz'dim kopardığı bir fer­
manla, MııSır'da veraset usulünü değiştırmesi sebebiyle, Mustafa 
Fazıl Paşa hidivlik hakkını kaybeder. Bu nedenle, Paşidah Abdill­
aziz ile beı:aber ,çalı.ştığı Fuad ve Ali ~Paşalara kızarak cephe alır. 
Bundan sonra Yeni Osrnanlılara katılarak Meşrutiyeti savunmaya 

. ·başlar (lA). 

Parts'e geldiği zaman ilk iş olarak Mehmet Bey'in baş yazarı 
olduğu · ·«Lib~rte?ı gazetesinde Padişah'.a hitaben Fransızca oiarak 
açık bir;mektup:yayınlar. Bu mektupcıa Padişah'tan bazı ·ref.ortnlar 
istedikten sonra Ali. ve. Fuad Paşçı,ların hain ye· bilgisiz olqıiklarını 
ileri sürer. l31J mektup hürriyetçiler arasında büyük bir etki. uyan­
dırır. Naı:rtık Kemal, Ebuzzi:ya Tevfik ve Sadullalt Beyler t~rafın­
da:h Türkçe'ye çevrili!:. Çok sayıda basılarak dağıtıl:ı,r. Mustafa 
Fazıl Pa~a'nın bu mektupda, Türkiye'd~k.i destekley'İcileri iÇ~t · 
kullandığı '(<Jeune Ttırquie» deyimi Namık Kemal ve Sü.avi tarafın­
d~m benimsenir. Türkçeye .«Yeni Osmarilılar» olarak çevrile:ıı bu 
isim Eransızca <cJeune TUrca ibaresiyle beraber derneğin yaj'Jn or­
ganlarında, başlık olaııak kullanılır (15). 

Şubat 1867'de Ali Paşaseniden Sadrazam.olunca derneğin ile­
ri. geleril~rini -sürgün eder. Bunun üzerine daha önce Paris' e giden 

(rl) Danişmend İsmail Hami, İzahlı Ç>smanlı Tarilli K.ronoİojisi, cilt 4. İst>, 
~-972, s. 212. 

(12) Meydan Larousse, Jön Türkler Madde:s,i.; Lewis Bemard Modem Tür­
~iye'nin Doğuşu, Çev. : Doç. Dr. Metin Kıratlı, Ank. 1970, s .. 151. 

(!3) Lewis Bemard, Modern Türkiye'nin Doğuşu, Çev.. : Doç. Dr. Metin Kırat;. 
lı, Ank. 1.970, s. 1 5'1. . 

(14) Danişmend İsmail ·' Hami; İbid, s. 213. 
05) Meydan Larousse, Jön Türkler Maddesi, 

213 

., 
·-

~ 
' ı-.. 
ı 
1, 

1; ., 
, . 
. , 

' 



Mustafa Fazıl Pa§a, Naınık Kemal, Ziya Paşa ve· Ali Suavi'ye mek­
tup yazarak Paris'e davet eder. Böylece dernek İstanbul'dan sonra 
Paris'i merkez edlnir (lG). Milyoner Mustafa Fazıl Paşa Yeni Os­
manhların· hemen hepsine bol miktarda aylık verir. · 

Jön Türklerin fikir kaynakları, yaptıklan tercümelerden ·de 
anlaşılacağı gibi, Montesquieu'nün hukuki, Rousseau'nun siyasi, 
Simith ve Ricardo'nun ikti,sadi görüşleridir (17). İstedikleri şeyler 
ise, Avrupa"da neşrettikleri ı(Muhbir», cıHürriyttı> ve ((Ulum Gaze·· 
tesi» nd eki yazılarına göre cı Nizam-ı Serbestane - Demokrasiıı, ((Ni­
zam-ı Esasiye - Kanu:ı:ı-u Esasi» ve «Şuray-ı ümmet -Meclis-i Meb'­
usann dır. Belirtilen bu istekler üzerinde ihtilaflan yoktur. Fakat 
<<Laiklik» gibi bazı hususlarda anlaşamazlaT. Namık Kemal ile Ziya 
Paşa dini savunurken, Ali Suavi ile Mustafa F'azıl Paşa laisizme 
traftar olurlar (18). . 

Haziran 1867'de Padişah Abdiliaziz Avrupa gezisine çıkar. Ver­
diği emir -üzerine, Paris Büyükelçiliğinin baskısı sonucu, Jön Türk- . 
ler Paris'i terkederek İngilUzre'ye giderler. Abdülaziz Mustafa Fa­
zıl Paşa ile anlaşır. Bunun üzerine Mustafa Fazıl Paşa Yeni Os­
manlıları yüzüstü bırakarak memlekete döner. Devletten gÖrev alır. 
Mustafa Fazıl Paşa'nın bu hareketinden sonra Jön Türklerin araısı 
açılır. Gerek umümi aftan yararlanarak ve gerekse devletle anla­
şarak birer birer yUrda dönerler. Böylece <<Yeni Osmanlılar Cemi­
yetin fiilen sona er.er 09). 

Jön Türklerin yaymaya çalıştıldarı fikirler memleketin aydın 
ve yarı aydın kesiminde yayılır. Ayrıca yurda dönen Jön Türkler­
den bir kısmı Mithat Paşa'nın etrafında toplamr ve onu destekler­
ler. Yaptıkları çeşitli gizli çalışmalarla 23 Aralık 1876 Anayasası­
nın ve I. Meşrutiyet, devrinin başlamasun sağlar lar. Fakat Jön Türk­
lerin· bu hareketi, ömrü çok lnsa olan I. Meşrutiyetle bitmeyip, 33 
jıl daha devam eder. Bu ikinci safhada Jön Türklerin fikirleri 
memlekette daha çok yayılma zemini bulur. Namık Kemal ve arka­
daşlannın eserleri Tıbbiye, Harbiye ve bir dereceye kadar Mülkiye 
öğrencileri arasında, devletin sıkı tedbirine rağ~en, ateşli okuyu-

(16) Danişmend İsmail Hami, a.g.e., s. 212. 
(17) Lewis, Bernard, a.g.e., s. 171. 
(18) Danişmend İsmail Hami,.a.g.e., s. 214; Ülken Hilmi Ziya, Türkiye'de Çağ­

daş Düşünce Tarihi; Cilt I· II, İst. 1966, s. 103. 
(19) Danişmend İsmail Hami, a.g.e., s. 215. 
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cular bul m (20). Neticede dört askeri tıbbiyeli öğrenci ((İttihat ve 
Terakki Cemiyeti» ni, «İttihad-ı Osmani» adı altında kurarlar. 

Açıklamaya çalıştığımız bu derneğin, buraya kadar olan kıs­
mının konumuzia ilgl:si, pozitivist filozoflarla ilgi kuran Şinasi ve 
Mithat Paşa (1822 - 1884) 'ya destek oluşu, ayrıca üyelerinin bazı· 
lannın pozitif düşünceyi meydana getirecek eserleri tercüme et­
mesi bakımındanchr. Mustafa Reşit .Paiia (1800 - 1858) 'nın Sadra­
zan1lığı zamanında A vTUpa'ya gönderoiği öğrencilerden Şinasi, Pa· 
şa'nm yardımı ile· Meclis-i Maarif üyeliğine getirilir. Bu arada Şi­
nı:>..Si1 Tercüman-ı Ahval (1860), sonra Tasvir-i Efkar (1863) gaze­
tesini · çıkarır. Bu gazetede yazdığı devlet aleyhtarı bir yazıdan do­
layı memuriyetine son verilir. Bunun üzerine gazetesini Namık Ke­
mal'a bırakarak Paris'e kaçar. Beş yıl kaldığı Paris'de birtakım li­
san çahşmalau yapar. Bu arada meşhur pozitivistlerelen Emill 
Littre ve Ernest Renan ile dostluk kurar (21). Yeni deVir eclebiyatı­
mızm babası s~yılan Şinasi'nin, pozitisivtlerle ilgi kuruşu, edebi­
yatımızln bu 11.usust..1; oynadığı rolün önemini ortaya kor dü§ünce-. 
sindeyiz. 

J.Vlithat Paşa'nın pozitivistlerle ilişkisini ise şöyle belirlebiliriz : 
Abdülhamid II.' nin 1876'da, I. Meşrutiyeti ilan etmesinde büyük 
rol oynayan Mi'vhat Paşa bu idarede, Sadrazam olur. Mithat Pa­
şa'nın Sadrazamlığı sırasında 23 Aralık 1876'da KanQ.n-ı Esası Be~ 
yazıt Meydanmda ilan edilir. Fakat bu sadrazamlık çok sürmez. 
Abdulhamid II. Osmanlı- Rus savaşı nedeni ile 1877'de Meclis'i fes­
heder. Kanun-u Esasi'nin 113. maddesi gereğince Mithat Paşa'yı 
Sa.drazamlıktan aziederek yurttan u.zaklaştırır. Sürgün edilen Mit­
hat Paşa; Erindizi'ye oradan da Napoli - İspanya yoluyla Fransa'­
ya gider. Bir müddet Paris'de yerleşen Paşa, çalı.şmalarmı burada 
devam ettirir. Türk polit ika tarihinde önemli bir döküman olan 
(<Türkiye, Geçmişi Geleceği» (1878) isimli eserini Paris'de yayın­
lar. Burada iken Fransa'nın önemli şahisyetleri · ile gö~ür ve 
özellikle Paris pozitivistler topluluğuna bir de nutuk verir (22). 
Paris'te iken Mithat Paşa'ya pozitiVizmin direktörü Pierre La!fit­
te, birçok öğrenc~eri ile birlikte, refakat eder. Onlara göre Mithat 
Paşa, Mustafa Reşit Paşa'nın eserini devam ettirecek önemli bir 

(20) Ülken Hilmi Ziya, Türkiye'de Ça~daş Düşünce Tarihi, Cilt I. II, İit. 
1966, s. 130. 

(21) Meydan Larousse, Şlı-ıasi Maddesi. 
(22) Carra de Vaux Baron, Les Penseurs da L'İslam, To::ne V, Paris 192o, 

s. 157 -158. 



güçtür. Mithat Paşa, pozitivistlere bizzat imzaladığı fotoğraflarırtl 
da verir. Bu fotoğraf, Ahmet Rıza'nın bildirdiğine göre, o günlerde 
hala pozitivist topluluğa ait salonların birinde bulunmaktadır (23). 

Mithat Pa.şa'nın pozitivis-tlerle olan ilişkisini de kısaca ifade 
ettikten sonra, pozitivizmin ülkemize girişinde rol oynayan İttihat 
ve Terakki Cemiyetini belirtmeye çalışacağız. 

İTTiHAT VE TERAKKİ CEMİYETİ : 

Jön Türklerin bir kısmını da içinde toplayan bu cemiyetin ba­
şında, Türk pozitivistlerinden Ahmet Rıza (1859- 1930) 'nın bulun­
ması, konumuz açısından, önemini göstermeye yeter kamsındayız. 

İttihat ve Terakki Cemiyeti, yukarıda da belirttiğimiz gibi, ilk 
defa «İttihad-ı Osmani» ismi ile askeri tıbbiyeli dört öğrenci ta­
rafından 21 Mayıs 1889'da. kurulur (24). Bunlar : «Orhili bir Ar­
navut İbrahim Temo, Kafkasyalı bir çerkes .Mehmet Raşit, Arap­
kirli ve Diyarbakırlı iki kürt olan Abdullah Cevdet ve İshak Süküti 
ic:liler>> (25). Cemiyetin kuruluşu hususunda Dr. İbrahim Temo'­
nun verdiği tarihle, bu sahada yazılan eserlerin verdiği tarihler 
birjbirini tutmamaktadır. Temo bu tarihi şöyle açıklıyor: «İbra­
him Temo, İshak Sukuti, Mehmet Raşit ve Abdullah Cevdet, dört 
el biribirierine kavuştu. Bu ilk alıd-ı misak 1305 (1887) senesi ı 
Mayıs gününe tesadüf etmiş ve ilk cemiyet kurulmuştur» (26). 

Bu şekilde kurulan cemiyet, İbrahim Temo'nun önceden tanı­
dığı bağcı Aluş Ağa'nın İıstanbul dışındaki bağında ilk toplantısını 
yapar. Bağın çukur yerinde bulunan İncir ağacının altında yapı­
lan bu toplantıya ccİcir altı içtimaı>> ismini verirler (27). 

İtalyan ccCarbonari Cemiyeti» ni örnek alarak teşkilatıanan 
(28) bu gizli cemiyet kısa zamanda askeri tıbbiyeden dışarı yayılır. 

(23) Ahmet Rıza, Mechveret, ·Sayı: 137, Yıl: 8, Paris 1903, s. 3. 
(24) Ahmet Bedevi Kur'an, İnkılap Tarihimiz ve İttihat ve Terakki, İst. 

1948, s. 61. 
(25) Bemard Lewis, a.g.e., s. 195. 
(26) Dr. İbrahim Temo, İttihat ve Terakld Cemiyetinin Teşekkillü ve Hıde­

mat-ı Vataniye ve İnkıla.b-ı Milliye Daire Hatıratıın, Romanya, 1939, s. 
19. 

(27) Dr. İbrahim Temo, a.g.e., s. 20- 21. 
(28) E.E. Ramsaur, Jön Türkler ve 1908 ihtilal, Çev. : Nuran Ülken, İst. 

1972, s. 31; Bemard Lewis, a.g.e. s. 195. 
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Resmi dairelerde şubeler bile açar. Derneğin doktor çıkan üyeleri 
gittikleri her yerde amaçlarını anlatarak gençleri derneğe alırlar. 
Diyarbakır'a atanan Dr. Abdullah Cevdet, Ziya Gökalp'ı derneğe 
alır. Gökalp İstanbul'a geldiğinde, İbrahim Temo ile İshak Sükuti 
derneğin adını içtirerek O'nu veteriner okuluna kaydettitirler (29). 

Düyıln-i Urouroiye Komiseri Tarihçi Murat Bey'le, sonraları 
İşkodra Valisi ve Müşiri olan birinci fırka kumandanı Kazım Paşa 
gibi bazı mühim şahsiyetlerin iltihakı üzerine, dernek büsbütün 
kuvvetlenir. Abdulhamid II. yi tahttan indirmeyi amaçlayan der­
nek, üyelerinden Katib-i Umumi Nadir Bey'in ihtiyatsızca yaptığı 
ifşaat üzerine, meyadna çıkar. Bunun üzerine üyeleıinden birçoğu 
yakalanıp çeşitli yerlere sürülür, ·bazıları da Mısır ve Avrupa'ya 
kaçar (30). 

Bu cemiyetin teşekkül ettiği sıralarda Bursa Ziraat Mektebi 
Müdürü olan Ahmet Rıza Bey <<Nilüferıı gazetesinde yazılar neşre­
dip, resmi günlerde de Abdulhaınid'e methiyeler yazıyordu. Fran­
sız büyük ihtilalinin yüzüncü yıldönümü sebebiyle hazırlanan 1889 
Pari.B sergisini ziyaret için Paris'e gitmiş (31) tekrar yurda dön­
meyerek Abdulhamid'e layih:alar dönderıneye başlamıştı. 

Ahmet Rıza Bey'in bu harekatından haberdar olan «Tıbbiye­
liler, cemiyetlerini hariç.te temsil etmesi için Avrupa'ya kaçırılan 
Ahmet Vardani, Dr. Nazım ve Ali Zühtü Beyler vasıtası ile kendisi­
ne müracaatta bulunmuşlar ve muvafakat cevabı alnu.şlardır. Hat­
ta «İttihat ve Terakki>) ismi yapılan muhabereler neticesi bu sıra­
da takarrur etmiştir» (32). 

Ahmet Rıza Pozitivizme bağlı olduğu için bu derneğe, A. Com­
te'un vecizesi ve pozitivistlik işareti olan <cOrdre et Progres» (Ni­
zam ve Terakki) isminin verilmesini ister. ~akat İstanbul'dakiler 
bunu olduğu gibi kabul etmezler; gençlerin, <<Ordre et Progres» de­
ki «Ordre» yerine <<Unionıı kelimesini koyarak meydana getirdik­
leri «Union et Progresı> (İttihat ve Terakki) derneğin ismi olarak 

(29) Enver Belınan Şapolyo, Ziya Gökalp, İttihat Terakki ve Meşrutiyet Ta­
rihi, İst. 1974, &. 72. 

(30) İsmail Hami Danişmend, a.g.e., s. 357; Enver Belınan Şapolyo, a.g.e. s. 74. 
(31) Ahmet Rıza Bey'in Paris'e gidişi hakkında . başka rivayetler de vardır. 

Bu hususta fazla bilgi için bakıruz: Murtaza Korlaelçi, Pozitivizmin 
Türkiye'ye Girişi ve İlk Etkileri. (basılmamış doktora Tezi, Ank. İlahi-
yat Fakültesi, 1980). -

(32) Ahmet Bedevi Kuran, a.g.e., s. 61. 
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kabul edilirıı (33). Böylece Türk Siyasi Tarihinde önemli bir rol 
oynayan ccİttihat ve Terakki Cemiyetiıı doğar. «İttihad-ı 0Gman1ı) 
derneğinin ismi de değişmiş olur. 

Derneğin yayın organı olan «Mechveretıı gazetesinin, 1895'de 
neşredilmesine başlanılınca, cemiyetin faaliyetleri daha da hız ka­
zanır. Cemiyetin kurudulan birer birer Avrupa'ya ·giderek bu ga­
zetenin etrafında toplanırlar. 

«İttihat ve Terakkiıı nin Avrupa ile Haberleşmesi, Galata Fran­
sız Postahanesi ve Toustin Paşa yardınu ile oluyordu. Toustin Paşa, 
Harbiye Mektebi hocalarından Çürüksulu Ahmet "Şey (Paşa)'in 
ricası üzerine mektup ve gazeteleri Fransız Postahanesinden alır 
Ahmet Bey'e teslim ederdi. Kendisi yabancı olduğu için dikkati çek­
rnezdi (34) ·' 

{(İttihat ve Terakki» nin programı 1 Ar3Jık 1895 tarihli Mech­
veret'in ilk sayısında <<Programımızı> adlı bir yazıda şöyle açıkla­
myordu : «Osmanl~ İttihat ve Terakki Komitesi, varlığını göster­
mek amacıyla Paris'de Mechveret isimli bir gazete kurmuştur. Bi­
lindiği gibi Türkiye'de basın susturulmuştur. 

Fransızca bir ilave yabancı okuyucuları, Jön Türklerin (Le 
partie de la Jeune Turquie) eğilim -ve isteklerinden haberli kıla­
caktır. Düzenin sürdürülmesi için zorunlu olduğunu düşündüğü­
müz mevcut hanedam devirmek için değil, barış içinde zaferini ar­
zu ettiğimiz terakki (progres) kavramını. yaymak için çalışmak is­
tiyoruz. İll{emiz (devise) düzen ve terakki (ordre et progres) dir 
(35). Zorla elde edilen imtiyazlardan (concessionş) tiksiniriz» (36). 

Burada ortaya konulan fikirlerdeki pozitivist etkiyi öğrenmek 
hiç de güç olmaz gibi gözüküyor. Yalnız bu fikirlerin, derneğin 
tüm merumpları tarafından benimsendiği düşüncesinde değiliz. 

Fakat derginin gelecek sayılarındaki, açıklamağa çalışacağımız po­
zitivistıerle ilişkiyi belirten yazılar, bu derneğin pozitivizmin Tür­
kiye'ye girişindeki katkısını ortaya kor inancındayız. 

. . 
(33) Ahmet Bedevi Kuran, a.g.e., s. 62; Hilmi ve Ziya Ülkcn, a.g.e., s. 178; 

L. Lt~vey · Bruhl, Auguste Comte, Çeviren ve Ekler ilave eden, Z. F. Fın­
dıkoğlu, İst. 1970, s. 291. 

(34) Ahmet Bedevi Kuran, a.g.e., s. 64. 
(35) Ordre et Progrcs : Pozitivizmi simgeleyen ve A. Comte'un icat etmelde 

öğü.ndüğü döviz. 
(36) Mechveret, Sayı : 1 Aralık 1895, s. ı. 
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Derginin '26. sa~ısırıda Jön Türklerin, Anay,a,sa'run kabulü_p:Un 
2tl yılını lmtlamak için Paris'te «Cafe _ Voltıüreı) de vetdikleri bir 
ziyafet anlatılır. Bu ziya-fete davet edilenler ara.<5mda Fransız pozi­
tivistlerinin lideri Pierre· Laffitte; poziti-vist lVIilletvekili M. Di"lbet 
.de y,er alır. Davetliler birer konuşma yaparlar. Bu toplantıda, Ra­
desta•sürgün il~en kaçarak PariS'e yeni gelen Harp Okulu hocası 
Çürüksulu Ahmet Bey, davetli pozitivistlede tanıştınlir. 

Bu ziyafetde, Ahmet Rıza dernek adına yaptığı konuyınada da- ­
vetJilere teşekıkijr ettikten sonra şöyle der : ((Sizin 'bu toplaptıqa 
}:;ıulunuşunu, sadeee vatanımız için göste:rilen sempatinin delili ola- _ 
ralt değil, büt.ün gücümüzle takip ettiğimiz <(O:t:dit"e et Brogres)) (Bü­
zen ve İlerleme) fikrini. tasvibi olarakyorum yapmamıza müsaade 
ediyor ... )) (37). _ 

Aynı toplantıda, dernek yetkilitilerinden Halil Ganem'in, der­
nek adına yaptığı konuş_ma.sı iSe şöyledir-: <<KardeŞ ziyafetirrlize ka­
tılmış olduğunuz için teşekkur ededm. Bizini sizc;len Ôl<;Iuğunıuzu, 
aym ailey-e, yegane çocuğu progn§s (terakki) olan hürriyeti'n bü­
yük ailesine alt olüugumuzu'ö.üŞündUnüz, Pek tabii ki yanıimıyor­
·SUnuz, Biz Asyalıyız, . biz Avrupalıyı:z; biz Osmaruıyız ve biz · Fran­
sızız. Ir:k ola.tak Asyalıytz, eğitim bakımından A vrupalıyiz, kan ve 
kalbirnizle Osmanlıyız;. ÖzgUrlUk düşüncesi, medeni milietler ruhu 
He. V€: (:levrim ilkelerine bağlıhğnmzla Avrupalıyız". )) n', ) . 

' 

Gerek ziyafete davet edilenlerin' bağlı oldtiklari doktrin v.e ge­
rekse dernek yetkililerinin ·yaptı?;! üonu§malardal~i, · pozitivizmin · 
·qöyizi olan <ıOrdre et Pr0gres)ı ye ·bağlıliklannı belirtir ifadeleri Cı~r­
he~ _mensuplarının; kısmen de olsa, ist-ikarnetini belirtıneye yetebi-

. lir. :6-rıca~ derp,ek.· ba:şkanı Ahmet Riza'nın tut·umlan:rıa ka<rşı çı-
kanlar da yok degildir:, , 

ittihat ve Terakki derneği, Türk.iye'de en çok Makedonya böl­
gesine ehemmiyet verir. Propogandasını bura.Çla daha fazla yapar. 
Neş.rettiği <fMechveretlı gazetesi en fazla huböJgede okunur. 10 Ey'" 
lül 1906'da -«Seianik'de «0smanlı Hürriyet Cemiyeti-)) adı ile gizli 
bir örgüt kurulur (39} . Meehveret okuyueularından oluşan bu der­
nek kı~a z_amanda etra.fa yayılıt. Yapılan haberleŞmeler peticesin~ _, 
de·. bu örgütle, Paris'deki · «İt,tihat ve Terakklı); «Osmanl~ İ ttibat v'e 
Terakk' Cemiyeti)) ismi altında birleşir (40). Bundan sonra ordu 

(:m 
(38) 
(J9) 
(40) 

', 

l\lhichveret, 1 Ocak. 1897, s . 4. 
Mecliveret, 1 Ocak 1897, s. 5. ' 
Enver Belınan Şhpolyo, a:g.e .. , s .. 82. , 
İsm;:iil H-ami Dahişmend, a.~.e., s. 359~ 
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mensuplarını elde etmeye yönelinir, az zamanda çok şeyler elde 
edilir. Şiddet olayları başlar. Neticede erittihat ve Terakki'nin iste­
ği yerine gelir. Abdulhamid IL, 23 Temmuz 1908 de Anayasayı ilan 
eder. Böylece II. Meşrutiyet devri başlar. 

Millet Meclisi açılacağından, Milletvekili seçimleri yapılır. Se­
çim işlerini «İttihat ve Terakki Cemiyeti>> yürütür. Millet Meclisi 
ilk toplantısını 14 Aralık 1908'de Ayasofya Camii yakınındaki Adli­
ye Binasında yapar. Bu mecliste çoğunluğu İttihat ve Terakki men­
subu Milletvekilleri teşkil eder. Ahmet Rıza Meclis Başkanı seçilir. 
Bir müddet sonra da «Osmanlı İttihat ve Terakki Cemiyeti)) siya­
si parti haline dönüşerek devam eder. 

Konumuzu ilgilendiren yönüyle belirtrneğe çalıştığımız «İtti­
hat ve Terakki Cemiyeti», pozitivizmin etkisinde kalan mütefek­
kirlerimizden Ahmet Rıza, Ziya Gökalp, Hüseyin Cahit ve Rıza 
Tevfik beyler gibi demek üyesi şahısların yetişmesinde rol oyna­
mıştır. Bu nedenle pozitivizmin TÜrkiye'ye girişi açısından önem 
taşır. 
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